
Изначально Хань Ву хотел притвориться пьяным, но случайно набросился на грудь Ли Синмая.
На этот раз Хань Ву мог продолжать притворяться пьяным, даже если не хотел.

После того, как его отвезли в гостевой дом, возможно, потому, что он был слишком занят и
устал в эти дни, он упал в глубокий сон, лежа в постели.

Когда я снова встал, это было уже на следующее утро, и я проспал более десяти часов сразу.

Хань У бросился в ванную комнату и беспорядочно умылся, Хань У бросился за дверь, в этот
момент у входа в гостевой дом еще стоял солдат.

Видя, как выходит Хан Ву, другая сторона выжимает улыбку на его лице: "Ты проснулся".

Видя, что другая сторона не должна хорошо улыбаться, Хань Ву не мог понять, почему другая
сторона так вежлива с ним.

"Где девушка, которая пришла со мной?"

"Мисс Ли сейчас на тренировочной площадке с нашим лидером, так что я отведу вас туда."

"Пожалуйста".

Выйдя из гостевого дома и пройдя долгий путь за этим солдатом, Хань Ву уже слышал звук
выстрелов еще до того, как добрался до места назначения. Этот звук был гораздо более
реалистичным, чем фильмы о боевом оружии, поставленные по телевизору.

Войдя на учебную площадку, с большого расстояния Хань У видел Ли Синьмай с первого
взгляда, эта женщина была одета в учебную форму на армию, но ее хорошая фигура не была
скрыта вовсе, ее изгибы были изысканными, в этот момент она стояла в позе стоя, держа
пистолет и стреляя.

Глядя на стрельбу другой стороны, Хань Ву посчитал, что Ли Синьмай не должен был много
играть с этим огнестрельным оружием в обычное время.

Сохраняя равномерную скорость, чтобы выстрелить всеми пулями, Ли Синьмай взволнованно
кричал на расстояние: "Быстро доложите о цели, посмотрите, на сколько десять колец
выстрелила эта дама".

Рядом с ним, капитан Ли смотрел сцену с несколькими командирами войск, которые все
носили погоны, смеясь.



Когда он увидел, как подошел Хань У, капитан Ли засмеялся и помахал ему: "Маленький Хань,
иди сюда".

Хань Ву подошел и с некоторым смущением изогнул руку навстречу толпе: "Мне очень жаль,
вчера я выпил слишком много".

Шеф Ли громко засмеялся и протянул руку помощи Хань У.

"Неплохо, неплохо, вчера ты нас всех чуть не сбил с толку, я не ожидал, что ты будешь таким
хорошим пьяницей, вчера ты чуть не опозорился".

Хань Ву ухмылялся и украл взгляд на Ли Синьмай, девушка притворялась, что смотрит вниз на
целевую бумагу, намеренно не встречаясь с глазами Хань Ву. Это был просто приятный
маленький игривый румянец.

Хэд Ли думал, что вчера они окунули Хань Ву, и казалось, что Ли Синьмай не всем рассказал
об окончательных результатах вчерашней битвы.

Сердце Хань Ву было в нужном месте, и он показал горькую улыбку в адрес шефа Ли.

"Шеф Ли, ваши солдаты слишком хороши, вы даже не пьёте, вы практически играете со своими
жизнями".

Конечно, услышав это, капитан Ли был счастлив и показал яркий смех, в то время как Ли
Синьмай на стороне давал пренебрежительный смех, насмехаясь над чьей-то осторожностью.

"Ты тоже неплохо справляешься, в следующий раз, когда у тебя будет шанс, что у нас будет
хорошая конкуренция."

Хань Ву неоднократно махал рукой: "Голова Ли должна пощадить мою жизнь, еще раз и я
действительно умру".

Видя, как этот парень подглядывает за своей мишенью, Ли Синьмай не мог не поставить
мишенью прямо перед Хань Ву: "Взгляните хорошенько, как у моей девушки дела со
стрельбой?".

Хань Ву взглянула, пятидесятиметровая стрельба из пистолета, шесть выстрелов по двум
девяти кольцам, остальные были в основном на семи или восьми кольцах, эта женщина,
очевидно, тренировалась раньше.

"Потрясающе потрясающе. Один взгляд на твою стреляющую позицию, и я понял, что она
стандартная".



Услышав этот танец Ли Синь был недоволен: "Что ты имеешь в виду? Моя поза для стрельбы
стандартная? То есть, я просто цветочная подставка?"

"Нет, нет, я похвалил тебя за то, что ты был великолепен."

"Лицемерие!" Ли Синьмай засиял: "Пойдем, посоревнуемся, если посмеешь?"

В сторону, вождь Ли прервал улыбку: "Не сравнивай пока, Синьмай ах, Хань У и мне еще есть о
чем поговорить".

"Иду". Хань Ву подумал про себя, что после долгого дня бросания и разворота, наконец-то
пришло время заняться делом.

"Пойдем, малыш Хан, пойдем туда".

Хань У с улыбкой кивнул Ли Синьмаю и последовал за шефом Ли.

Когда они подошли к внедорожнику, шеф Ли вытащил сигареты из кармана, вытащил одну и
передал ее Хань Ву.

"Курение, старый брат Хан?"

Хань Ву взял сигарету и с улыбкой сказал: "Капитан Ли, вы все еще должны называть меня Сяо
Хань. Звать меня старым братом Ханом всегда заставляет меня нервничать".

"Хаха, чего ты беспокоишься? Я все еще могу убить тебя?"

Он вытащил сигарету и сам ее зажег, и только потом вождь Ли открыл рот, чтобы перейти к
делу.

"Маленький Хань, на этот раз мы призываем тебя приехать сюда, во-первых, мы искренне
благодарим тебя за таблетки для свертывания крови, без него мы боимся, что нам придется
потерять двух наших лучших воинов, я хотел бы выразить свою благодарность тебе от их имени
здесь."

Сказав это, вождь Ли фактически отдал Хань Ву стандартный военный салют, Хань Ву
испугался и поспешил помахать рукой.

"За что это, шеф Ли, разве вы уже не сказали слова благодарности во время вчерашнего
ужина? Тебе не нужно быть со мной таким вежливым".



"Хаха, это хорошо, тогда я не буду с тобой вежлив". Капитан Ли засмеялся: "Маленький Хань,
вообще-то, у меня есть еще одно дело, о котором я хочу с тобой поговорить".

"Вперед". Хань Ву подумал про себя: "Боюсь, что следующее - это главное".

"Это так, ваше лекарство быстро поставляет партию таблеток для свертывания крови военным
каждый месяц, но чего вы не знаете, так это того, что ваши таблетки для свертывания крови
теперь прославились среди главных боевых подразделений нации."

"Это действительно хорошо, и несколько горных голов, сделав много запросов, узнали, что это
вещество вытекало из города Баньян и все пришли на нашу сторону, чтобы совершить набег на
него, через различные связи. В конце концов, выхода не было, и несколько старых вождей
размышляли, и на парад мог идти только дождь, при этом каждое подразделение делилось так
мало".

Шеф Ли горько посмеялся: "Но таким образом, сумма, которую разделяет каждый холм,
слишком мала, ее просто не хватает".

"Послушайте, вы должны продавать таблетки для свертывания крови из "Medicine Fast"
каждый месяц в любом случае, можете ли вы удвоить количество в дополнение к нашим
предыдущим поставкам".

Шеф Ли объяснил с улыбкой: "Я знаю правила вашего Medicine Fast, каждый раз, когда вы
идете в Medicine Fast каждый человек может купить только определенное количество таблеток
для свертывания крови, не так ли? Если бы не приказ старого вождя не позволять всем
беспокоить вас раньше, боюсь, что кто-нибудь поспешил бы к таблеткам, чтобы купить
таблетки для свертывания крови".

Так вот как все было.

Хань Ву наконец-то поняла, по какой именно причине этот шеф Ли пришел к нему на этот раз.

Оказалось, что слава таблетки для закручивания крови стала известна войскам, и каждый
хотел иметь возможность поделиться определенным количеством, в то время как Хань Ву
каждый раз предоставлял войскам определенное количество. Это привело к тому, что каждый
отряд едва мог поделиться одной или двумя бутылками, а некоторые отряды вообще не могли
поделиться даже одной бутылкой.

Глава Ли с горечью объяснил: "Для таких фронтовых войск, как мы, будь то регулярные
тренировки или задания, кровопролитие и ранения - обычное дело, а солдатам все равно". Но
иногда одна травма может легко привести к непоправимым последствиям. Как и два солдата
подо мной на этот раз, если бы не твои таблетки для свертывания крови, чтобы спасти их
вовремя, я боюсь, что на этот раз они были бы инвалидами на всю жизнь, и их армейская
карьера закончилась бы здесь".



Шеф Ли плакал: "Они все еще так молоды, они все хороши".

Хань Ву на мгновение замолчал, не то чтобы он не был готов предоставить войскам больше
таблеток для свертывания крови, но у него было определенное количество, чтобы сделать
каждый месяц, плюс это заняло золотые монеты, чтобы купить травы для таблеток для
свертывания крови, это было действительно трудно для Хань Ву, чтобы убедиться, что у него
есть столько золотых монет, чтобы купить травы каждый раз.

Если бы он отдал его войскам, чтобы поднять количество, то количество проданных на самом
деле уменьшилось бы, а некоторые даже не смогли бы его купить.

Увидев молчание Хань Ву, вождь Ли также перестал говорить и спокойно ждал ответа Хань Ву.

После дюжины секунд молчания, Хань Ву тогда говорил: "Капитан Ли, я восхищаюсь каждым
солдатом в войсках, и, честно говоря, если это возможно, я также хотел бы быть в состоянии
дать всем неограниченное количество, это просто ...... Я буду честен с вами, травы для этого
таблетки для свертывания крови очень редки, и это просто не может быть массовым
производством, и каждый месяц. поставка - это определенное количество".

"Если я даю вам количество, то я могу дать количество только другим крупным больницам или
поставщикам, вы должны знать, что иногда в больницах таблетки для свертывания крови могут
действительно спасти жизнь".

Услышав это, лицо шефа Ли слегка потемнело, как будто он также почувствовал, что его
просьба была слегка вынужденной.

Но вскоре Хань Ву добавил: "Шеф Ли, как вы думаете, это сработает, я не смогу сделать это,
удвоив предыдущую поставку для вас, но я могу дать вам дополнительные 20 бутылок каждый
месяц поверх оригинала".

Шеф Ли с трудом покачал головой: "Слишком мало, старший Хань, я не усложняю тебе задачу,
просто все основные братские подразделения знают, что таблетки для свертывания крови
поступают из Баньян Сити, и все они звонят мне, чтобы попросить еще.

Хань У покачал головой с горькой улыбкой: "Скажем так, 50 бутылок, это уже максимум, что я
могу предоставить, если он больше, я не смогу этого сделать, даже если ты забиваешь меня до
смерти".

"Ты правда не можешь подняться на ступеньку выше?"

Хан Ву покачал головой: "Выхода нет".

Шеф Ли кивнул: "Ладно, пятьдесят бутылок будет пятьдесят бутылок, так что, по крайней



мере, мне будет что сказать этим ребятам".

Хань Ву улыбнулась: "Не волнуйтесь, поскольку, как гарнизон нашего города Баньян, если в
будущем вам понадобятся таблетки для свертывания крови, капитан Ли, вы всегда можете
попросить кого-нибудь приехать в Медицинский пункт "Быстро", чтобы связаться со мной, и я
могу предоставить вам бесплатные лекарства". Это всегда нормально, да?"

Услышав это, глаза капитана Ли мгновенно загорелись: "Хаха, хорошо! Старший брат Хан, это
достаточно значимо. Но это не может быть бесплатно, сколько это должно быть, я могу купить
ваше по вашей продажной цене".

Хань Ву улыбнулась: "Но это может быть только секретом между нами, мы не можем говорить
третьему человеку, иначе, если все придут ко мне за лекарствами, я действительно не смогу
заниматься этим делом".

Шеф Ли уставился на Хань У с улыбкой: "Не волнуйся, это секрет между нами двумя. Хаха,
старый брат Хан, это хорошая идея. Не волнуйся, я точно запомню эту услугу от тебя".

Капитан Ли был доволен, хотя Хань Ву только гарантировал увеличение ежемесячного запаса
на 50 бутылок, все же не похоже, что у каждого будет достаточно, но по крайней мере эта
последняя гарантия от Хань Ву позволила его войскам никогда не беспокоиться о таблетке для
свертывания крови в будущем.

Первое, что вам нужно сделать, это взглянуть на Хань У, глава Ли вздохи сердца, не
удивительно, что в молодом возрасте вы можете открыть аптеку, такие как медицина быстро,
этот Хань старый брат, будь то в бизнесе или в людях, интеллект и эмоциональный интеллект
очень высока ах.

Вопрос, который его больше всего волновал, был решен, и шеф Ли был в отличном настроении,
время от времени вспыхивая от радостного смеха.

"Старый брат Хань, не уходи сегодня в полдень, мы определенно сможем снова хорошо выпить,
на этот раз мы должны сразиться с тобой, чтобы победить или проиграть."

Хань У поспешно умолял о пощаде: "Шеф Ли, лучше отпустите меня. Я правда больше не могу
пить, кроме того, что в школе что-то происходит, я должен вернуться".

"Хорошо, тогда я не буду заставлять тебя остаться, давай встретимся как-нибудь позже."

Вождь Ли вдруг что-то придумал и улыбнулся, когда похлопал Хань Ву по плечу: "Старший
брат Хань, ты, наверное, еще не прикоснулся к рывку, да? Хочешь попробовать ощущение
стрельбы".



Лицо Хань Ву было радостно: "Неужели это действительно возможно?"

"Хаха, не волнуйся, вот, я все еще могу позвонить по этой маленькой штучке."

Издалека Ли Синьмай видела, как эти двое собирались вместе и бесконечно бормотали,
прежде чем, наконец, снова собраться вместе и вспыхнуть от смеха, наблюдая за тем, как эти
двое шли вместе. Ли Синмай просто не мог больше ничего поделать.

"Я сказал, о чем, черт возьми, вы двое говорите? Сделать из этого загадку".

Хан Ву самодовольно улыбнулась, "Угадай".

Ли Синьмай в гневе скрипит зубами: "У тебя опять кожа чешется? Оно хочет умереть?"

С другой стороны, капитан Ли поприветствовал с улыбкой: "Ладно, ладно, вы двое должны
перестать валять дурака, Синьмай, Хань У хочет посоревноваться с вами в перестрелке".

Ли Синьмай дал кому-то боковой взгляд на всю жизнь: "Ему? Я не собираюсь с ним
соревноваться?"

Раньше, когда Ли Синмай только познакомилась с Хань Ву, она играла в стрельбу на вилле
Королевского Дракона, и в то время там был И Суксин, так что она отчетливо помнила,
насколько хороша была меткость Хань Ву.

Тем не менее, Голова Ли выглядела озадаченной: "А? Почему это? Разве ты раньше никому не
бросал вызов?"
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